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Michel Tournier Magyarországon
Camus és Sartre óta talán senkinek 

nem volt akkora sikere e század francia 
irodalmában, mint Michel Tournier- 
nak, a művelődéstörténet nagy míto­
szait feldolgozó regényei: a nálunk is 
nagy sikert aratott, a Magvető és az 
Európa Könyvkiadó gondozásában 
megjelent Péntek avagy a Csendes­
óceán végvidéke (a Robinson Crusoe- 
történet átlényegített változata), A Rém- 
király (a Goethe Erlkönigjének gyer­
mekfaló-, gyermekrabló motívumát fel­
használó nagyregény) a Gáspár, Meny­
hért, Boldizsár (a három királyok filo­
zofikus meséje), vagy a magyarul meg 
nem jelent Les Météores (Meteorok, egy 
ikerpár története, amely óhatatlanul 
eszünkbe juttatja Verne Gyula Nyolcvan 
nap alatt a föld körül című regényét), 
vagy a Gouttes d O r  (Aranycsepp, 
amelynek egy fejezetét a Nagyvilágban 
olvashattuk Egy teve Párizsban cím­
mel), novellák és esszék szerzőjének, aki 
a Francia Intézet meghívására először 
érkezett Magyarországra.

Negyvenhárom évesen valósággal 
berobbant az irodalmi életbe. 
Meghódította a kritikusokat és olva­
sókat egyaránt. Első regényéért, a Pén­
tekért, 1967-ben megkapta a Francia 
Akadémia nagydíját, 1970-ben A Rém­
királyért a Goncourt-díjat kapott, 
1972-ben beválasztották a Goncourt 
Akadémia tagjai közé, 1979-ben No- 
bel-díjra jelölték. Ő a legtöbbet fordí­
tott francia író, könyvei több százezres 
példányszámban keltek el a világon, 
olvassák kicsik és nagyok. Irodalmi 
divatoktól és klikkektől mindig távol 
tartotta magát. Párizst nem szereti. A 
városi forgatagtól ötven kilométernyi­
re, a Chevreuse völgyében él, egy pa­
rányi faluban, a  volt papiakban, köny­
vekkel körülvéve. Legjobb barátai a 
falubeli gyerekek, pedig államfők za­
rándokolnak otthonába és számára oly 
kedves kertjébe, amelyet maga művel.

Hogy mi a titka? Azok, akik végig­
hallgatták a Francia Intézetben meg­
tartott előadását (Utazás a könyvtáram 
körül) az életútját meghatározó, kedves 
íróiról, bizonyára megsejtettek valamit 

titokból, Lebilincselően, remek hu­
morral, öniróniával mesélt a gyermek­

korát meghatározó Selma LagerlöfNils 
Holgerssonjáról, a Franciaországban 
oly népszerű rajzolóról, Benjamin Ra- 
binről, a XVII. században élt Henri de 
Campiomól, akit ma senki nem ismer­
ne, ha nem marad ránk a naplója, 
amelyben ötéves korában meghalt kis­
lányát siratja el, Jules Vernéről, a Gon­
court Akadémia megalakulásáról, Zolá­
ról, Thomas Mannról, Proustról, Paul 
Valéryről és persze Flauberről. Még a 
sikeres könyv „receptjét” is megadta 
hallgatóinak: végy egy külső világtól 
elzárt embercsoportot, társadalmi réte­
get, és írd meg, milyen finom szövetű, 
de őrült logikának engedelmeskedő 
kapcsolatrendszer alakul ki az itt élő 
emberek között. Mi sem egyszerűbb, 
erre a sémára épül például Saint Simon 
emlékirata és a Varázshegy is.

Michel Tournier „botcsinálta re­
gényíró”. Filozófusnak készült, de a 
tanári szakvizsgán megbukott. Hosszú 
évekig tartó kitérő után jelentkezett 
csak íróként.

-  Azt hittem, én vagyok a legjobb, 
a hátam mögött volt négy év több­
lettanulás Németországban, erre kö­
zölték velem, hogy megbuktam. Nagy 
csapás volt. De később rájöttem, hogy 
akkor is csalódtam volna, ha sikerül a 
vizsgám -  meséli. -  Tizenhét-tizen­
nyolc éveseket kellett volna taníta­
nom, és ma már tudom, hogy nem ez 
az én igazi korosztályom. A filozófus, 
akit kidobtak az ajtón, visszament az 
ablakon mint író. Gyakran beszélge­
tek iskolákban gyerekekkel a köny­
veimről. Nekem tizenegy-tizenkét 
éveseket kellett volna tanítani...

-  Miért?
-  Mert minél jobb egy írás, annál 

fiatalabb korosztály is megérti. Ha 
csak a felnőttek olvassák valamelyik 
könyvemet, biztos lehetek benne, 
hogy elrontottam. Ha a tizenegy éve­
sek is megértik, akkor jó, ha az óvodá­
sok is szívesen hallgatják vagy olvas­
sák, akkor zseniális...

-  Voltak, akik épp ezért a szemére 
vetették, hogy a mai európai irodalmat 
„forradalmasító” A Rémkirály után, 
amelynek első változat^ már az először 
megjelent regény, a Péntek előtt meg­

volt, az évek során egyre több enged­
ményt tett a nagyközönségnek...

-  Ez nem engedmény, hanem am­
bíció, tudatosan törekedtem arra, hogy 
minél többen megértsenek...

-  Az érthetőség volna az irodalmi 
érték egyik fő kritériuma?

-  Nem. Az egyszerűség. Rio de Ja- 
neiróban egyetemistáknak tartottam

Zola unokája, Thomas Mann fia

előadást. Szörnyű kérdéseket tettek fel. 
Egyikük például megkérdezte: mit tar­
tok a francia költészet csúcsának. La 
Fontaine-t idéztem nekik (és már 
mondja is: Dans un chemin montant, 
malaisé....). Az egyszerűség a legfon­
tosabb. Persze ezt nagyon nehéz elérni, 
sok munka van benne. Ráadásul én na­
gyon lassan is dolgozom, lusta vagyok 
és szűkmarkú, igen, szűkmarkú, szere­
tem ezt a szót, másoknak az én korom­
ban már sokkal több könyvük van...

-  A Szentlélek fuvallata című 
esszékötetének egyik tanulmányában 
elmondja, hogy nem a formát akarta 
megújítani, hanem a filozófia fegyver­
tárá t a.regény szolgálatába állítva, „a 
mítoszok hídján” kelt át ebbe a  mű­

fajba. És egy csapásra visszaszerezte 
az elbeszélés, a történet jogát, szinte 
minden könyve kalandregényként is 
olvasható...

-  Nekem nagy történetre van szük­
ségem ahhoz, hogy valami fontosat el­
mondjak. A mítosz pedig nem más, 
mint alaptörténet. Amiről szól, az min­
denkivel megtörténhet, ismerős a min­
dennapokból, és telítve van mitológiá­
val. Többemeletes épület, több dimen­
zióban létezik: az első a történet, a cse­
lekmény, erre épül a többi: a teologi- 
kus, filozofikus, mitologikus réteg. 
Nem tartozom azok közé, akik folyton 
az életüket mesélik. Vannak köztük 
óriások, mint Rousseau vagy Chateau­
briand, de ők nem is regényírók. Az 
igazi regényírót soha nem a saját élete 
érdekli. Balzac soha nem írt önmagá­
ról, Flaubert soha nem írt naplót. Én is 
ehhez a  családhoz tartozom. Flaubert 
dédunokája, Zola unokája, Thomas 
Mann fia  vagyok, és ugyanennek a csa­
ládnak a tagja Marguerite Yourcenar, 
Le Clézio, Patrick Modiano, Domi­
nique Fernandez (Fernandez Tournier 
érkezése előtti napon tartott előadást a 
Francia Intézetben az Európa Könyvki­
adó gondozásában hamarosan megjele­
nő Ganümédesz utazása című könyvé­
ről, amelyben arra keresi a választ, mi­
lyen hatással volt a homoszexuális kul­
túra a nyugati művészetre). Ők sem tö­
rődtek a francia új regény hosszú ideig 
tartó terrorizmusával, fütyültek rá...

-  Van-e most olyan „nagy törté­
net”, ami foglalkoztatja?

-  Tíz éve szeretném megírni Szent 
Sebestyén élettörténetét, ami persze el­
képzelt történet, mert nincs egyetlen tör­
téneti dokumentum sem, amely azt bi­
zonyítaná, hogy valóban élt. Sebestyént 
a legenda szerint az utolsó keresztényül- 
döző császár, Diocletianus azért akarta 
megöletni saját íjászaival, mert keresz­
tény lévén nem volt hajlandó eljátszani 
azt a szerepet, hogy Diocletianus istenné 
emelje. Számomra ő a görög kurosz, az 
ifjú atléta, aki továbbviszi a görög mű­
vészetet a keresztény művészetben. Ő 
az egyetlen olyan keresztény alak, aki­
nek, nyilvánvalóan erotikus töltése van. 
Ez igazán nagy téma, de elfog a félelem,

ha rágondolok, és nincs is elég időm, 
hogy belefogjak.

-  .Játszik” is. Említette, hogy 
készített egy sajátos szótárat...

-  Bújom a szótárakat, a kedvenc 
olvasmányaim. Eszembe jutott, hogy 
összeszerkeszthetnék egy kis köny­
vecskét a francia nyelv különös kifeje­
zéseiből. El is készült, de lefordíthatat­
lan, tele van szójátékokkal.... És ha 
már annyit foglalkoztam filozófiával, 
elhatároztam, hogy én is összeállítom 
az emberi gondolkodást meghatározó 
kategóriák, fogalmak jegyzékét, ahogy 
a nagyok. Ötven fogalompárt gyűjtök 
össze, de ezek mind pozitívak, a szere­
lem párja például nem a gyűlölet, ha­
nem a barátság lesz. Híres idézetek kí­
sérik majd a fogalmakat. Nagyon sze­
retem az idézeteket. Amikor egy 
iskolában valaki föltette nekem azt a 
zavarba ejtő kérdést, hogy mennyi az 
igazság abban, amit írok, Cocteau-idé­
zettel válaszoltam: ,jlazugság vagyok, 
ami mindig az igazat mondja."

-  Megfricskázták azért is, hogy 
sztárként viselkedik, hogy túlságosan 
sokat szerepel rádióban, televízióban...

-  Csodálom azt a néhány írót, aki so­
ha nem adott interjút, nem akart szere­
pelni. Ilyen volt Jean Genet, Henri Mi- 
chaux, ilyen Julien Gracq. De én húsz 
évet töltöttem a rádió, a televízió 
világában, ez volt a mesterségem, és ez 
az idő nagyon jó tanulóidőnek bizonyult. 
Megtanultam kommunikálni, megtanul­
tam, hogyan kell beszélni az emberek­
kel. Mesemondó vagyok, akinek fontos, 
hogy szóban is kifejezze magát...

-  Fontosnak tartja, hogy szót ért­
sen az olvasóival?

ψ  Nagyon fontosnak. Minden 
könyvnek két szerzője van: aki megír­
ja és aki elolvassa. Nem az író az ihle­
tett, hanem az olvasó -  Valéry is meg­
mondta. Leírtam már, hogy a könyvek 
vértelen, kiszáradt madarak, amelyek 
hús-vér lények után kutatva röpköd­
nek, és csak az olvasókra telepedve 
szívják tele újra magukat élettel. Amíg 
nem olvassák, a könyv nem létezik. 
Vagy csak félig létezik, virtuálisan. 
Mint egy zenei partitúra, amit még 
nem. játszottak,

Fcrcli Magda

NAPLÓ*
OSZMÁN TÖRÖK SZŐ­
NYEGMŰVÉSZET címmel a 
Török Köztársaság rendkívüli és 
meghatalmazott nagykövete nyi­
totta meg a keszthelyi Festetics- 
kaslélyban a Helikon Kastély- 
múzeum és az Iparművészeti 
Múzeum közös kiállítását. A 
megnyitón megjelent Kelemen 
András, a Külügyminisztérium 
politikai államtitkára is.

BALLA ZSÓFIA ÉS MÁR­
TON LÁSZLÓ képviselték a 
kortárs magyar irodalmat a Vile- 
nica '93 című antológiában, 
mely a szlovéniai közép-euró­
pai írótalálkozó résztvevőinek 
műveit tartalmazza. A találko­
zón Magyarországról Reimann 
Judit, Mladen Pavicsics és Gál- 
los Orsolya műfordító vett részt

SOUVENIR CÍMMEL három 
fiatal fotós mutatkozik be a 
nagyközönségnek. Csikós Atti­
la, Szalmás Péter és Szilágyi 
Gábor közös fotótárlata pénte­
ken nyílik az Andrássy út 81. 
szám alatti For-X teremben.

A SOPRONI FESTŐTEREM 
október végén őszi tárlattal nyit­
ja meg kapuit. A hónapok óta 
tartó rekonstrukció végéhez kö­
zeledik, a kiállítóhelyiségen az 
utolsó simításokat végzik. Az 
ünnepi őszi tárlaton soproni fes­
tők, szobrászok, éremművészek 
vonultatják fel alkotásaikat. A 
munkálatokra mintegy húszmil­
lió forintot költött az önkor­
mányzat. A renoválást kétmillió 
forinttal támogatta az Országos 
Műemlékvédelmi Hivatal.

ERDÉLYI ŐSZI TÁRLAT 
címmel ötven Erdélyben élő 
grafikus és festő műveiből nyí­
lik kiállítás kedd délután 17 óra­
kor a budapesti Vármegye Galé­
riában (V., Vármegye u. 11.). A 
rendező az ötéves Erdély Művé­
szetéért Alapítvány.

LENGYEL BALÁZS ÉS ES- 
TERHÁZY PÉTER ma dél- 

I  után négy órakor tartja székfog- 
1 falóját a Széchenyi Irodalmi és 
I  Művészeti Akadémián.

Mozgó Világ
Sokan etikai kódexeket sürgetnek a választá­

sokra, óva intik az írott és elektronikus sajtót a 
túlkapásoktól, a torzításoktól. A liberalizmussal 
kacérkodó, magát baloldalinak láttató Mozgó Vi­
lág (a vele sokszor azonos szerzőgárdát felvo­
nultató Kritikával egyetemben) jó  ideje meg­
kezdte a maga választási kapmányát: jöjjön az új 
koalíció. Augusztusban a Fideszt világították át 
fejcsóválva, most Bossányi Katalin közel húsz 
oldalas interjújában panaszkodik a félresikerült 
rendszerváltozásra. Interjúalanya,

H e lle r  A gn es
nagy figyelemmel hallgatja a panaszáradatot, s 
megpróbál vigaszt adni („itt bekövetkezett a 
rendszerváltás, méghozzá a politikai, a gazdasá­
gi és kulturális élet meghatározó szintjein"), 
mindhiába. Bossányi retteg, végtére is a válasz­
tási ciklus végére „egyre több rokon személyisé­
gi vonást mutat fe l Antall József és Orbán Vik­
tor”, dühöng, hogy az MDF a külföldön élő ma­
gyarokat is szavaztatni akarja, bosszankodik, 
hogy a horogkereszttel együtt a  vörös csillag 
használatát is betiltották, hogy nem tiltják be az 
uszító lapokat, fél, hogy Csurka politikai tőkét 
kovácsol önátvilágításából, kétértelműnek tartja 
a kisebbségeket védő kormánynyilatkozatokat. 
Nem véletlen Bossányi nagy bizalma Heller Ág­
neshez, hiszen mint mondja: „Tényleg csak fe l­
sőfokú jelzőkkel tudnám illetni azt a politikai és 
tudományos szellemi tevékenységet, a publiká­
ciókat, az előadásokat, amelyeket a Heller-Fe- 
hér házaspár produkál." Üres a szuperlatívusz, 
ha hangoztatója éppen a lényeget nem hámozza 
ki a tanításból, ha a liberalizmus csak annyiban 
érdekli, amennyiben annak értékeit némelyek 
közelebb látják a bal, mint a jobboldalhoz. Való­
színű, hogy Bossányi politikai identitásgondok­
kal küzd, skatulyákban és katgóriákban szeretné 
látni, mégpedig tisztán látni a világot, ezért nem­
igen tud mit kezdeni Heller válaszaival, melyek 
mindvégig nyitottságra, előítélet-mentességre 
buzdítanak.

Hogy mennyire nehéz nyitottnak és liberális­
nak lenni, azt a főszerkesztő,

P. S zű c s  J u lia n n a
jegyzete mutatja, amelyet Eörsi István Időm 
Gombrowiczcsal című naplójegyezetéhez fűz. 
Tudniillik, megesett a botrány. Eörsi ezúttal nem 
a nép-nemzeti vonalat, nem az egyházat, hanem 
magát Konrád Györgyöt és Heller Ágnest bírálja. 
P. Szűcsben győz a liberális szerkesztő (más ma­

gukat liberálisnak valló lapok nem fogadták az 
írást), de olyan kommentárt fűz a naplórészlet­
hez, amin nemcsak az olvasó, hanem Eörsi is vél­
hetően kacagásra fakad. Eörsi nem úriember, ez a 
fejtegetés lényege, mert nem tud ellenállni „tabu­
döntő vérének”. Miután megmosolyogtuk P. 
Szűcs kioktatását, és másodszor is elolvassuk az 
írást, már nem nevetünk. Miféle szellemi élet az, 
ahol vannak bírálhatók és bírálhatatlanok? Miért 
reménykedjen az értelmiségi olvasó a lap által 
annyira óhajtott liberális országirányításban, ha 
hangadói már most sem tűrnek ellenvéleményt? 
Balról sem. Egyébként Eörsi (P. Szűcs megnyug­
tat, hogy tehetsége nemzeti érték) vitriolos kifa- 
kadása Heller és Konrád magatartása, illetve bi­
zonyos nézetei ellen egy következetes magatartás 
hiteles megnyilvánulása. Ne beszéljünk most a 
Mozgó Világ nem túlságosan egyedi irodalmi 
anyagáról, néhány művészeti jegyzetéről, hiszen 
a lap karakterét publicisztikai anyagok adják. A

H u n k á r D é n e s
bécsi nagykövetünkkel folytatott beszélgetés -  
Bokor Péter tízórás inteijújának kivonata -  azért 
hallatlanul izgalmas, met feltárul benne egy sors, 
amelynek tragikus eseményei és nyugvópontjai 
túlmutatnak önmagukon. Hunkár annak a biztos 
erkölcsi alapokon álló, jól felkészült polgárságnak 
a képviselője, amelyet nélkülözni, sőt likvidálni 
óhajtott a /Mfaw/-rendszer (hat év börtön), de 
amelyik szükségszerűen vissza tudott illeszkedni 
fokozatosan a Kádár-korszakba, szépen, lassan. 
Előbb diplomával, három felsőfokú nyelvvizsgá­
val autószerelőként, aztán egyre feljebb, de min­
dig távol a politikától. Miközben ettől a rétegtől a 
túlélési vágy örökös alkalmazkodást követelt a 
felszínen, a különvilág megmaradt: ,Napi tizen­
hat-tizennyolc órát dolgozom ma is. Feleségem 
egyetlen napig sem volt munkaviszonyban; nem 
azért, hogy kényelmes életet éljen: azt akartuk el­
érni, hogy a gyerekeinket a saját felfogásunk sze­
rint nevelhessük. Olyanok legyenek, amilyennek 
mi elképzeltük őket, és ne olyanok, amilyennek az 
állam központilag elképzelte. Adódtak ebből ne­
hézségek is, főleg kiskorban. Kétfajta pedagógia, 
kétfajta világnézet. Megtanítottuk őket arra, hogy 
hazudni nem szabad. De létezik 'restictio mentá­
lis’, a gondolatok visszatartása. Az megengedett. 
Az iskolában nem mondták el, milyen felfogás él a 
családban. De aszerint éltek."

Reméljük, hogy a Mozgó Világ nem akar a 
jövőben a gondolatok visszatartásának hívévé 
szegődni. Senkinek sem lenne jó.

Oeztovils Ágnes

A kisebbségi magyarságért
Tanácskozott az Anyanyelvi Konferencia választmánya

A Magyar Nyelv és Kultúra 
Nemzetközi Társasága választ­
mánya múlt pénteki összejöve­
telén felmérte a szervezet ez év­
ben végzett munkáját, és szá­
mot vetett az év végéig rájuk 
váró feladatokkal -  nyilatkozott 
lapunknak Pomogáts Béla, a 
választmány elnöke. A világban 
szétszóródva élő magyarságot 
képviselő hatvantagú választ­
mányból a hét végi gyűlésen a 
nagy földrajzi távolság ellenére 
a tagok többsége megjelent. El­
hangzott, hogy az év már elmúlt 
részében diák- és ifjúsági talál­
kozókat, tanfolyamokat, értel­
miségi fórumokat, magyar kul­
túrával foglalkozó konferenciá­
kat szervezett a szövetség. Már­
ciusban Kassán a Kazinczy-na- 
pok keretében a kisebbségi ma­
gyar sajtó nyelvéről tanácskoz­
tak, májusban Keszthelyen a 
szomszéd országok magyar

nyelvi és irodalmi tanszékeit 
vezetőit és munkatársait hívták 
össze, és áttekintették kisebbsé­
gi körülmények között létező 
magyar egyetemi bölcsészokta­
tás helyzetét. A következő hó­
napok tervei közül külön meg­
említette Adára, a Bácskába ter­
vezett utat a Szarvas Gábor 
nyelvvédő napokra, amellyel 
szolidaritásukat is kifejezik az 
ott élő magyar értelmiség iránt. 
Fontosnak ígérkezik a Csema- 
dokkal közösen megrendezett 
kassai Fábry Zoltán-napok ren­
dezvénysorozata, amelynek ke­
retében október végén a több 
országban élő magyar irodalom 
egységét vitatják meg. A Mura­
vidéki Lendván, Szlovéniában 
december végén magyarságtu­
dományi konferencián vesz 
részt a szervezet. Meghívást 
kaptak Tallinnban Finnország, 
Észtország és Magyarország

vezetőinek politikai találkozó­
jára, annak kulturális rendezvé­
nyeire. A pénteki ülésen számot 
vetettek a társaság pénzügyi 
helyzetével, és a különböző or­
szágokból érkezett választmá­
nyi tagok számoltak be tapasz­
talataikról és igényeikről. Po­
mogáts Béla úgy véli, hogy az 
Anyanyelvi Konferencia már 
„felnőtt”, kiterebélyesedett, 
megérdemelné a hivatalos in­
tézmények és a nagy alapítvá­
nyok támogatását. A résztvevők 
közül sokan fontosnak tartották, 
hogy az Anyanyelvi Konferen­
cia olyan tankönyvcsaládot 
hozzon létre, amelyet elsősor­
ban szórványvidékeken, ide­
gen közegben élő magyar kis­
diákok használhatnak. Az ilyen 
jellegű, régebbi kiadású köny­
vek már elfogytak, ezért rész­
ben ezek új kiadására, részben 
teljesen új könyvek előállításá­

ra lenne szükség. Az erdélyi 
résztvevők támogatást kértek a 
kolozsvári sajtóközpont létre­
hozásához, amely lehetővé ten­
né, hogy az ottani magyar la­
pok ne legyenek kiszolgáltatva 
a hírhedt polgármester intézke­
déseinek.

Szathmári István, az Anya­
nyelvi Konferencia hungaroló­
giai műhelyének vezetője arról 
számolt be, hogy szombati ta­
nácskozásukon az egyetemi és 
főiskolai tantervek fő kérdéseit 
vették sorra.

Az Anyanyelvi Konferen­
cia választmánya hét végi ta­
nácskozásán nyilatkozatot fo­
gadott el, amelyben kifejezte 
elkötelezettségét a kisebbségi 
sorban élő magyarok kulturális 
felemelkedésének és az egész 
magyarság szellemi és lelki 
egységének szolgálata mellett.

(I. d.)

Svájci filmhét
Vendégünk Alain Tanner

A svájci filmművészet hetvenes évek 
eleje óta tartó felívelése nem maradt titok­
ban a magyar néző előtt sem. Tanner Jóná­
sa, Goretta Csipkeverője vagy A csónak 
megtelt című alkotás az európai újhullámot 
követő árapály időszakában minden mester­
kéltségtől mentes stílusával, szelíd embersze- 
retetével a megújulás lehetőségét ígérte, s 
egyúttal átrajzolta az útikönyvek alapján ki­
alakult közhelyes Svájc képet. Az utóbbi idő­
ben azonban kevesebbet hallhattunk az or 
szág mozijáról, így érdeklődéssel várhatjuk a 
nagykorúvá vált, jelentős értékekkel rendel­
kező filmművészet legújabb alkotásait 

Svájc gazdag és kis ország. Művészetét 
inkább az utóbbi jelző határozza meg. A 
huszonhárom kanton föderációja nem ked­
vez a mozigyártásnak, hiszen a központi 
állami támogatás viszonylag szerény. Ne­
hezíti a filmesek helyzetét az ország nyelvi 
megosztottsága -  külön kellene szólni 
svájci német és svájci francia művészetről 
- ,  lakóinak pragmatikus szemlélete és a ki­
csiny felvevőpiac is. A filmhéten látható

művek tanúsága szerint az alkotók egy­
szerre szólnak hazájukról és gondolkoznak 
a nagyobb régió, Európa problémáiról. A 
változatos műfajú és témájú összeállítás­
ban láthatunk dokumentumfilmet az alpesi 
pásztorok életéről és szokásairól (A sziget), 
a jövőt pusztító környezetszennyezésről 
(Zöld hegy) és a kurdok tragédiájáról (A 
szemünk előtt). A kortárs avantgárd zene 
egyik legjelentősebb alakja, a sirályoknak 
zenélő angol Fred Frith művészetét mutat­
ja  be a Lépd át a határt! című koncertfilm. 
A játékfilmek változatos helyszínen, Ber­
linben, Párizsban, Barcelonában játszód­
nak; a sajátos svájci világról csak három 
alkotás szól. A kissé eklektikus kínálatban 
Godard korábbi műve (Figyelj a jobbegye­
nesedre!) és egy Rimbaud-ról szóló fikciós 
dokumentumfilm is szerepel.

A Budapesti Művészeti Hetek vendége­
ként a filmhét pénteki megnyitóján megje­
lent Alain Tanner rendező. A világ filmmű­
vészetének élvonalába tartozó művész 
először jár hazánkban, bár nagyapja ma­

gyar származású volt. Tanner önmagát 
svájci útlevéllel rendelkező alkotónak tart­
ja, akinek az európai és nemzeti filmgyártás 
napjainkban jelentkező összes problémájá­
val meg kell küzdenie. Felhívta a figyelmet 
a földrészünket elárasztó hollywoodi döm- 
pingre, mellyel a pénzhiánnyal küszködő 
művészek reménytelenül heroikus küzdel­
met folytatnak. Sokszor emlegetett, sok 
igazságot tartalmazó panaszok ezek. Elke­
seredett szavait sajnos nem igazolta a meg­
nyitón bemutatott legújabb filmje, a Lady 
M. naplója. A névtelen lokálénekesnő sze­
relmi kalandjai a katalán festővel és annak 
fekete feleségével művészien fényképezett 
szexfilm, melyet még megterhel a páneroti- 
kus világképpel rendelkező hősnő állandó 
belső monológja is. Egy nemzeti filmhét, 
egy fesztivál legnagyobb érdeme, hogy sa­
ját szemünkkel győződhetünk meg a filmvi­
lág törekvéseiről, helyzetéről. így a kudarc 
felismerése vagy a felfedezés öröme egya­
ránt tanulsággal szolgál a néző számára.

Sz. I.
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